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Vorkehrungen zum Schutz vor Mikrowellenstrahlen 
 
a. Versuchen Sie nicht die Mikrowelle in Betrieb zu nehmen wenn die Tür 
geöffnet ist, da dies mit einer gefährlichen Explosion enden kann. 
b. Platzieren Sie keine Gegenstände zwischen der Vorderseite der Mikrowelle 
und der Tür und lassen Sie keine Reinigungsmittelreste in den Dichtungen 
ansammeln. 
c. WARNUNG: Wenn die Tür oder Scharniere beschädigt sind, darf die 
Mikrowelle nicht in Betrieb genommen werden bis der Schaden vom Kundenservice 
behoben worden ist. 
 
Ergänzung 
Wenn das Gerät nicht im einwandfreien Zustand ist, kann die Nutzung des Gerätes 
gefährliche Folgen haben und sich die Lebensdauer verringern. 
 
Technische Daten 
Modell     MW 3070 GS 
Netzspannung    230V~50Hz 
Leistung (Mikrowelle)   1450 W 
Ausgangsleistung (Mikrowelle)  900 W 
Leistung (Grill)    1100 W 
Ausgangsleistung (Herd)  2500 W 
Kapazität    30L 
Mitgeliefertes Zubehör: Drehteller  Φ245 mm 
Netto Gewicht    ungefähr.19,9 kg 
Außenmaße    520x510x335 mm 
 
Wichtige Sicherheitsmaßnahmen 
Um die Gefahr von Bränden, einem elektrischen Schlag und Verletzung von Personen 
zu verringern oder Austritt von Mikrowellenstrahlung zu vermeiden: 
1. Warnung: Flüssigkeiten und andere Nahrungsmittel dürfen nicht in abgedichteten 
Behältern erwärmt werden, da diese explodieren könnten. 
2. Warnung: Nur der Kundendienst darf die Schutzschicht gegen die 
Mikrowellenstrahlen der Mikrowelle entfernen. 
3. Warnung: Erlauben Sie Kindern die Mikrowelle ohne Aufsicht zu nutzen, nur wenn 
angemessene Anleitung erteilt worden ist, damit das Kind in der Lage ist, die 
Mikrowelle sicher zu verwenden und die Gefahren des unsachgemäßen Gebrauchs 
versteht. 
4. Warnung: Wenn das Gerät im Kombinationsmodus verwendet wird, sollten Kinder 
das Gerät nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. 
5. Es sollte nur mikrowellengeeignetes Kochgeschirr verwendet werden. 
6. Die Mikrowelle sollte regelmäßig gereinigt werden und Essensreste entfernt 
werden. 
7. Lesen und beachten Sie folgendes:„Vorkehrungen zum Schutz vor 
Mikrowellenstrahlen“. 

DEUTSCH
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8. Wenn Sie Lebensmittel in Plastik oder Papierbehältern erwärmen, achten Sie 
regelmäßig darauf, dass keine Funken erzeugt werden. 
9. Wenn Sie Rauch bemerken, schalten Sie das Gerät aus, ziehen den Netzstecker 
aus der Steckdose und halten Sie die Türen geschlossen um die Flammen zu 
ersticken. 
10. Ver- bzw. Überkochen Sie keine Nahrungsmittel. 
11. Verwenden Sie die Mikrowelle nicht um Lebensmittel zu lagern. 
12. Entfernen Sie die Verschlussclips bevor Sie Papier- oder Plastikbeutel in die 
Mikrowelle legen. 
13. Installieren und platzieren Sie die Mikrowelle nur an geeigneten Orten. 
14. Eier und hart gekochte Eier sollten nicht in der Mikrowelle erwärmt werden, da sie 
explodieren können. 
15. Benutzen Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Gebrauch, wie in diesem 
Handbuch beschrieben. Benutzen Sie keine ätzenden Chemikalien. Die Mikrowelle ist 
hergestellt worden um Lebensmittel zu erwärmen, zu kochen oder zu trocknen. Die 
Mikrowelle ist nicht für Industriellen- oder Laborgebrauch geeignet. 
16. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vor Inbetriebnahme der Mikrowelle 
vom Servicepersonal ausgetauscht werden. 
17. Das Gerät ist nur für die Verwendung in geschlossenen Räumen gedacht. 
18. Verwenden Sie die Mikrowelle nicht in der Nähe von Wasser, eines 
Schwimmbades oder in einem feuchten Keller. 
19. Die Oberfläche des Geräts kann während der Nutzung sehr heiß werden. 
Bedecken Sie daher bitte die Mikrowelle nicht mit irgendwelchen Gegenständen.  
20. Verlegen Sie das Netzkabel nicht über Tischecken oder spitze Gegenstände. 
21. Pflegen und säubern Sie das Gerät regelmäßig, um Beschädigungen zu 
vermeiden und die Lebensdauer der Mikrowelle zu erhöhen. 
22. Schütteln bzw. rühren Sie den Inhalt von Babyflaschen oder Babygläsern durch 
und kontrollieren Sie die Temperatur bevor Sie sie Ihrem Kind geben. 
23. Wenn Sie Getränke erwärmen, können sie zu kochen anfangen. Seien Sie stets 
vorsichtig, wenn Sie den Behälter aus der Mikrowelle entnehmen.  
 
Das Verletzungsrisiko verringern 
 
Erdung 
 
GEFAHR 
Elektrischer Schlag  
Innere Komponenten zu berühren kann ernsthafte Verletzungen oder sogar den Tod 
zur Folge haben. Missachten Sie diesen Hinweis nicht. 
 
WARNUNG 
Elektrischer Schlag 
Unsachgemäße Anwendung kann zu einem elektrischen Schlag führen. 
Stecken Sie das Gerät nicht an das Stromnetz an, wenn die Mikrowelle noch nicht 
vollständig installiert und platziert ist. 
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REINIGUNG 
Vergewissern Sie sich, dass die Mikrowelle nicht mit dem Stromkreis verbunden ist. 
Trennen Sie den Netzstecker vom Stromkreislauf. 
1. Reinigen Sie zuerst das Innere der Mikrowelle mit einem feuchten Tuch 
2. Reinigen Sie das Zubehör mit Seifenlauge 
3. Die Tür und die Scharniere müssen mit einem feuchten Tuch gereinigt werden, 
wenn sie schmutzig sind.  
 
Das Gerät muss geerdet sein. Im Falle eines elektrischen Schlags ziehen Sie sofort 
den Stecker aus der Steckdose. Dieses Gerät ist mit einem Erdungskabel und -
stecker ausgestattet. Der Stecker muss sachgemäß in eine ebenso sachgemäß 
installierte Steckdose gesteckt werden. Konsultieren Sie einen Fachmann, wenn Sie 
Zweifel bezüglich der Erdung haben. Wenn Sie ein Verlängerungskabel benötigen, 
achten Sie darauf, dass dies auch geerdet ist.  
1. Ein kurzes Kabel wird mitgeliefert, somit reduzieren Sie das Risiko darüber zu 
stolpern  
2. Wenn Sie ein langes Kabel verwenden wollen: 
1) Ihr neues Kabel sollte mindestens den gleichen Ansprüchen entsprechen, wie das 
mitgelieferte Kabel. 
2) Das Verlängerungskabel muss ein drei adriges Kabel sein. 
3) Das lange Kabel sollte vorsichtig verlegt werden, so dass es nicht über eine 
Tischkante verläuft und kleine Kinder daran ziehen können. 
 
Zubehör 
 
VORSICHT 
Verletzungsgefahr. 
Es ist für Personen, die nicht zum Fachpersonal zählen, gefährlich, Reparaturen 
irgendwelcher Art durchzuführen, insbesondere die Entfernung einer Abdeckung, die 
vor dem Entweichen schädlicher Mikro-Wellen schützt. 
 
Siehe die Anweisung in „Materialien, die in Mikrowellenöfen genutzt und Materialien, 
die nicht in Mirkowellenöfen genutzt werden können.“ Es gibt einige nichtmetallische 
Utensilien, die nicht für den Gebrauch in Mikrowellengeräten geeignet sind. Falls 
Zweifel bestehen, können Sie das fragliche Utensil dem folgenden Test unterziehen: 
 

1. Befüllen Sie einen mikowellengeeigneten Behälter mit einer Tasse kalten 
Wassers (250 ml) mit dem zu untersuchenden Utensil. 

2. Kochen Sie für eine Minute bei maximaler Einstellung das Wasser. 
3. Befühlen Sie vorsichtig das fragwürdige Material. Wenn das leere Utensil 

warm ist, gebrauchen Sie es bitte nicht für das Kochen im Mikrowellenherd. 
4. Halten Sie die einminütige Kochzeit ein. 

 
Materialien, die Sie in Mikrowellenöfen benutzen können. 
 
Aluminiumfolie: nur zur Abdeckung geeignet. Schmale Streifen können dazu 
verwendet werden, um dünne Fleisch- oder Putenstücke vor dem Verkochen zu 
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schützen. Es kann zu Funkendurchschlag kommen, wenn die Folie zu nah an den 
Ofenwänden platziert wird. Der Abstand der Folie zu den Ofenwänden sollte 
mindestens 2,5 cm betragen. 
 
Keramikgeschirr: Befolgen Sie bitte die Anweisungen des Herstellers. Der Boden 
des Keramikgeschirrs sollte sich mindestens 5 mm oberhalb des Drehtellers befinden. 
Unsachgemäße Nutzung kann die Schädigung des Drehtellers zur Folge haben. 
 
Geschirr: Nutzen Sie bitte nur mikrowellengeeignetes Geschirr. Befolgen Sie bitte die 
Anweisungen des Herstellers. Benutzen Sie bitte nicht gerissenes und 
angeschlagenes Geschirr. 
 
Glasbehälter: Bitte entfernen Sie stets den Deckel. Verwenden Sie sie nur um das 
Essen leicht zu erwärmen. Die meisten Glasbehälter sind nicht hitzeresistent und 
können brechen. 
 
Glasgeschirr: Nutzen Sie bitte nur mikrowellengeeignete Glasware. Stellen Sie 
sicher, dass keine metallischen Verkleidungen vorhanden sind. Benutzen Sie bitte 
nicht gerissene und angeschlagene Glasware. 
 
Mikrowellengeeignete Plastiktüten: Befolgen Sie bitte die Anweisungen des 
Herstellers. Schließen Sie die Tüten nicht mit einer metallischen Klammer. Stechen 
Sie die Tüte ein, damit Dampf entweichen kann. 
 
Pappteller und -becher: Verwenden Sie diese nur für kurze Kochzeiten. Bitte beim 
Erwärmen nicht unbeaufsichtigt lassen. 
 
Papierservietten: Nur für kurze Kochzeiten zu verwenden und um Fett abzuwischen. 
Bitte beim Erwärmen nicht unbeaufsichtigt lassen. 
 
Pergamentpapier: Benutzen Sie es als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden 
 
Plastik: Nur mikrowellengeeignete Behälter verwenden! Befolgen Sie bitte die 
Anweisungen des Herstellers. Einige Plastikbehälter verflüssigen sich, wenn das 
Essen darin zu heiß wird. 
 
Plastikverpackung: Nur mikrowellengeeignete Behälter verwenden! Verwenden Sie 
es um das Essen abzudecken und um die Feuchtigkeit zu erhalten. 
 
Thermometer: Nur mikrowellengeeignete Thermometer verwenden, wie z.B. 
Fleischthermometer 
 
Wachspapier: Benutzen Sie es als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden und um 
Feuchtigkeit zu erhalten. 
 

Materialien, die Sie für Ihre Mikrowelle vermeiden sollen 
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Aluminiumbehälter: Kann Funken erzeugen. Geben Sie die Speisen in 
mikrowellengeeignetes Geschirr. 
 
Essenskarton mit Metallträger, z.B: Tetra Pak: Kann Funken erzeugen. Geben Sie 
die Speisen in mikrowellengeeignetes Geschirr. 
 
Metall oder metallische Gegenstände: Kann Funken erzeugen. Schirmen das 
Essen von den Mikrowellen ab. 
 
Papiertüten: Kann Feuer in der Mikrowelle erzeugen 
 
Plastik: Schaumgummi kann schmelzen wenn es zu hoher Temperatur ausgesetzt ist 
 
Holz: Holz wird austrocknen und könnte zersplittern. 
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a) Stellen Sie den Glasteller niemals auf den Kopf. Der Glasteller darf nie eingeengt 
werden oder durch Fremdmaterial in seiner Funktion behindert werden. 
b) Der Glasteller und der Drehring müssen beim Erhitzen immer verwendet werden. 
c) Die Speisen und die Behälter werden während des Erhitzens auf den Glasteller 
gestellt. 
d) Wenn der Glasteller oder der Drehring bricht, kontaktieren Sie bitte das 
Servicepersonal. 
 
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Untersuchen Sie das Gerät auf Schäden wie 
Dellen oder zerbrochene Türen. Installieren Sie das Gerät nicht, falls ein Schaden 
besteht. Schrank: Entfernen Sie alle Schutzfolien von der Mikrowellenoberseite. 
Entfernen Sie jedoch nicht das hellbraune MICA Schutzschild, das an der Mikrowelle 
klebt um sie vor dem Magnetron zu schützen. 
 

Installation  
1. Wählen Sie einen geeigneten Ort, der genügend Platz und zureichend Luftzufuhr 
bietet. Die Mikrowelle sollte mindestens einen Abstand von 7,5 cm zur Wand oder 
anderen Geräten haben. Eine Seite muss mindestens frei bleiben.  

a) Bitte stellen Sie nichts auf die Mikrowelle und lassen dort mindestens 30 cm 
Freiraum.  

b) Demontieren Sie nicht die Füße, die unterhalb des Geräts angebracht sind. 
c) Wenn Sie die Lüftung bedecken, können Sie das Gerät dadurch beschädigen. 
d) Platzieren Sie die Mikrowelle nicht in die Nähe eines Fernsehers oder Radios. 

Die Strahlen können den Empfang beeinflussen und stören.  
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2. Stecken Sie den Netzstecker Ihrer Mikrowelle in eine herkömmliche Steckdose in 
der Wand, nicht an eine Mehrfachsteckdose und vergewissern Sie sich, dass die 
Stromspannung übereinstimmt.  
 
VORSICHT: Montieren Sie das Gerät nicht über einer Herdplatte oder anderen 
Geräten, die sich erwärmen können. Andernfalls könnte das Gerät beschädigt 
werden, wodurch die Garantie verfällt. 

Die Oberfläche kann während des Erwärmens heiss werden. 

Bedienungsanleitung

Diese Mikrowelle benutzt moderne elektrische Bedieneinheiten für die Koch-
Einstellungen um Ihre Ansprüche besser zu erfüllen. 
 
1. Uhr einstellen

Wenn die Mikrowelle an den Strom angeschlossen ist wird das Display „0:00“ 
anzeigen und das Alarmsignal wird einmal ertönen. 

 
1. Drücken Sie „Clock/Preset“ und die Stundenanzeige wird blinken 

2. Drehen Sie „ “ um die Stunden einzustellen, die Zeit sollte zwischen 0-23 
liegen. 

3. Drücken Sie „Clock/Preset“ und die Minutenanzeige wird blinken. 

4. Drehen Sie „ “ um die Minuten einzustellen, die Zeit sollte zwischen 0-59 
liegen. 

5. Drücken Sie „Clock/Preset“ um die Einstellung der Uhr abzuschließen. „:“
wird blinken. 

 
Beachten Sie:  1) Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, wird die Mikrowelle nicht 

funktionieren. 
 2) Wenn Sie während der Einstellung „Stop/Clear“ drücken oder 

eine Minute keine Knöpfe bedienen wird das Set-up beendet. 
 
2. Kochen

Drücken Sie „Micro/Grill/Combi“ mehrmals um die gewünschte Funktion einzustellen. 

Drehen Sie „ “ um die Kochzeit einzustellen. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um 
den Kochvorgang zu starten. 
Beispiel: Falls Sie mit 80% für 20 Minuten kochen wollen können Sie den 
angegebenen Schritten folgen. 
 

1. Drücken Sie einmal „Micro/Grill/Combi“, der Ofen wird „P100“ anzeigen. 
2. Drücken Sie noch einmal „Micro/Grill/Combi“ um 80% auszuwählen, der 

Ofen wird „P80“ anzeigen. 



9

3. Drehen Sie „ “ um die Kochzeit einzustellen, bis der Ofen 20:00 anzeigt 
(Max. 95min) 

4. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um den Kochvorgang einzuleiten. Der 
Alarm wird bei Beendigung 5 Mal ertönen. 

 
Beachten Sie: Die Schrittgröße für die Zeiteinstellung ist wie folgt: 
 0-1 min : 5 sek 
 1-5 min : 10 sek 
 5-10 min :30 sek 
 10-30 min :1 min 
 30-95 min :5 min 
 

Drücken x 1 x 2 x 3 x 4 x 5
Leistung 100% 80% 50% 30% 10% 

3. Grillen

1. Drücken Sie 6 Mal „Micro/Grill/Combi“; es wird „G“ angezeigt und die 
Grillfunktion ist ausgewählt. 

2. Drehen Sie „ “ um die Kochzeit einzustellen. 
3. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um den Grillvorgang zu starten. 
 

Beachten Sie: Wenn die Hälfte der Grillzeit vorbei ist sollte der Ofen eine 
Pause machen und zwei Mal läuten. Dies ist so vorgesehen. Sie können 
einfach „Start/Express Cook“ drücken um den Grillvorgang fortzusetzen. Aber 
um ein besseres Ergebnis zu erzielen, sollte das Grillgut gewendet werden. Im 
Anschluss die Türe schließen, und „Start/Express Cook“ drücken um den 
Grillvorgang fortzusetzen. Wenn der Ofen eine Minute lang nicht bedient wird, 
wird er den einmal läuten und den Grillvorgang fortsetzen. 

 
4. Kombinationen

1. Drücken Sie sieben oder acht Mal „Micro/Grill/Combi“; „C-1“ oder C-2“ wird 
erscheinen und die Kombinationsfunktion wird erscheinen. 

2. Drehen Sie „ “ um die Kochzeit einzustellen. 
3. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um den Kochvorgang zu starten. Die 

Anzeige wird blinken und „:“ wird leuchten. 
 

Beachten Sie: Kombinationsmöglichkeiten 
Anweisung Anzeige Mikrowellenleistung Grillleistung 

1 C-1 55% 45% 
2 C-2 36% 64% 
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5. Schnell kochen

Wenn der Ofen im Wartemodus ist drücken Sie „Start/Express Cook“ um mit voller 
Leistung 30 Sekunden lang zu kochen. Mit jeder Betätigung des „Start/Express 
Cook“ Knopfes werden der Kochzeit weitere 30 Sekunden hinzu gefügt. 
 
6. Auftauen nach Gewicht

1. Drücken Sie ein Mal „Defrost by W.T.“; der Ofen wird „dEF 1“ anzeigen. 

2. Drehen Sie „ “ um das Gewicht der der Speise einzugeben. Zur gleichen 
Zeit wird „G“ leuchten. Das Gewicht sollte zwischen 100-2000g liegen. 

3. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um den Auftauvorgang zu starten. „G“
wird erlöschen. 

 
7. Auftauen nach Zeit

1. Drücken Sie ein Mal „Defrost by Time“; der Ofen wird „dEF2“ anzeigen. 

2. Drehen Sie „ “ um die Auftauzeit zu bestimmen. Die voreingestellte Stärke 
ist P30. Sie ist nicht veränderbar. 

3. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um den Auftauvorgang zu starten. 
 
8. Auto Menü

1. Drücken Sie im Wartemodus „Auto Menu“ um das gewünschte Programm zu 
wählen. Nacheinander wird „A-1“, „A-2“ … „A-8“ angezeigt. 

2. Drehen Sie „ “ um das Gewicht oder die Größe der Portion auszuwählen. 
3. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um den Kochvorgang zu starten. 

Wenn der Kochvorgang beendet ist wird das Signal fünf Mal ertönen. Falls die 
Uhr gestellt wurde wird sie die aktuelle Zeit anzeigen, ansonsten „0:00“. 

 
Beispiel: Kochen von 150g Nudeln 

1. Drücken Sie drei Mal „Auto Menu“; „A-3“ wird angezeigt und das Nudel-Menü 
ist ausgewählt. 

2. Drehen Sie „ “ um das Gewicht der Portion auszuwählen. Hören Sie auf zu 
drehen wenn 150 erscheint. 

3. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um den Kochvorgang zu starten. 
Wenn der Kochvorgang beendet ist wird das Signal fünf Mal ertönen. Die 
Mikrowelle wird dann in den Wartestatus übergehen. 

 
9. Mehrstufiges Kochen

Es können maximal zwei Kochstufen eingestellt werden. Wenn eine Stufe Auftauen ist 
sollte sie an die erste Position gesetzt werden. Das Signal wird nach jeder Stufe 
ertönen und die nächste Stufe wird beginnen. 
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Beachten Sie: Auto Menü kann nicht als Stufe für mehrstufiges Kochen eingesetzt 
werden. 
 
Beispiel: Wenn Sie 500g Essen auftauen möchten um es dann bei 80% Leistung für 
5min zu kochen, müssen Sie folgende Schritte befolgen: 

1. Drücken Sie „Defrost by W.T.“; „dEF1“ wird angezeigt. 

2. Drehen Sie „ “ um das Gewicht der Speise einzustellen. Hören Sie auf zu 
drehen wenn 500 erscheint. 

3. Drücken Sie zwei Mal „Micro/Grill/Combi“ um 80% Leistung auszuwählen. 

4. Drehen Sie „ “ um die Kochzeit auf 5min einzustellen. 
5. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um den Kochvorgang einzuleiten. 

 
Beachten Sie: Wenn die erste Stufe beendet ist wird das Signal ein Mal ertönen und 

die zweite Stufe beginnt. Wenn beide Stufen beendet sind wird das 
Signal fünf Mal ertönen und die Mikrowelle kehrt in den Wartestatus 
zurück. 

 
10. Zeitversetztes Kochen

1. Die Uhr muss eingestellt sein. 
2. Bestimmen Sie das Kochprogramm. Es können bis zu zwei Stufen eingestellt 

werden. Auftauen sollte hier nicht eingesetzt werden. 
3. Drücken Sie „Clock/Preset“. Die derzeitige Uhrzeit wird angezeigt, die 

Stundenanzeige blinkt. 

4. Drehen Sie „ “ um die Stunden einzustellen. 
5. Drücken Sie „Clock/Preset“; die Minutenanzeige wird blinken. 

6. Drehen Sie „ “ um die Minuten einzustellen. 
7. Drücken Sie „Start/Express Cook“ um die Einstellungen zu beenden. „:“ wird 

leuchten und das Signal wird zur eingestellten Uhrzeit zwei Mal ertönen und 
der Kochvorgang startet automatisch. 

 
Beachten Sie: - Wenn die Uhr nicht eingestellt ist kann das zeitversetzte Kochen 

nicht funktionieren. 
- Falls das zeitversetzte Programm ohne Kochprogramm eingestellt wurde, wird 
die Einstellung als Wecker genutzt. Das heißt dass das Signal zum gegebenen 
Zeitpunkt fünf Mal ertönen wird. 

 
11. Auskunftsfunktion

1. Wenn Sie im Kochmodus „Micro/Grill/Combi“ drücken wird die derzeitige 
Leistung für drei Sekunden angezeigt. 

2. Wenn sie im zeitversetzten Modus „Clock/Preset“ drücken wird die Startzeit 
für drei Sekunden angezeigt. 

3. Wenn Sie im Kochmodus „Clock/Preset“ drücken wird die aktuelle Uhrzeit für 
drei Sekunden angezeigt. 
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12. Kindersicherung

Um die Kindersicherung einzuschalten drücken Sie im Wartemodus drei Sekunden 
lang „Stop/Clear“. Es wird ein langes Signal ertönen, das LED-Display wird „ “

anzeigen und „ “ wird leuchten 
 
Um die Kindersicherung auszuschalten drücken Sie drei Sekunden lang „Stop/Clear“. 
Es wird ein langes Signal ertönen, das Display zeigt wieder die Uhrzeit an und „ “
wird erlöschen. 
 
13. Sonstiges

1. Das Signal ertönt fünf Mal wenn der Kochvorgang beendet ist. 
2. „Start/Express Cook“ muss gedrückt werden um den Kochvorgang nach 

öffnen der Tür wieder aufzunehmen. 
3. Falls „Start/Express Cook“ nicht innerhalb einer Minute nach Einstellung des 

Kochprogramms gedrückt wird, wird die Einstellung gelöscht und die Uhrzeit 
wieder angezeigt. 

4. Bei Tastendruck ertönt ein kurzes Signal. Wenn Sie nicht richtig gedrückt 
haben ertönt kein Signal. 



13

Automenü-Tabelle 
Menu Weight (g) Display 

150 150 
250 250 
350 350 

A-1 
Aufwärmen 

400 400 
150 150 
350 350 

A-2 
Gemüse 

500 500 
50 (with water 450) 50 
100 (with water 800) 100 

A-3 
Pasta 

150 (with water 1200) 150 
150 150 
300 300 
450 450 

A-4 
Fleisch 

600 600 
1 (about 80g) 1 
2 (about 160g) 2 

A-5 
Pizza 

3 (about 250g) 3 
1 (about 220g) 1 
2 (about 440g) 2 

A-6 
Kartoffel 

3 (about 660g) 3 
150 150 
250 250 
350 350 
400 400 

A-7 
Fisch 

450 450 
500 500 
750 750 

A-8 
Suppe 

1000 1000 
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Problembehebung 
Normal 

Der Mikrowellenherd stört den 
Fernsehempfang 

Während die Mikrowelle läuft kann der 
Empfang von Radio und Fernsehen gestört 
werden, ähnlich wie bei Mixern, 
Staubsaugern und Ventilatoren. Das ist 
normal. 

Schwaches Licht im Ofen Wenn die Mikrowelle ein Programm mit wenig 
Leistung durchführt kann das Licht 
schwächer sein. Das ist normal. 

Dampf sammelt sich an der Tür, 
heiße Luft kommt aus den Lüftern 

Während des Kochvorgangs bildet sich 
Dampf aus dem Essen. Der meiste wird 
durch die Lüfter abgeführt, aber es kann sich 
auch welcher an kälteren Plätzen wie der 
Ofentür niederschlagen. Das ist normal. 

Der Ofen wurde versehentlich ohne 
Essen gestartet 

Der Ofen wird bei leerem Betrieb nicht 
beschädigt. Dies sollte jedoch vermieden 
werden. 

Problem Mögliche Ursache Lösung 
Stecker ist nicht richtig 
eingesteckt 

Ziehen Sie den Stecker und 
stecken ihn nach 10sec 
wieder ein 

Sicherung kaputt oder 
Stromunterbrecher in Kraft 

Sicherung ersetzen oder 
Stromunterbrecher neu 
starten (wird von 
Fachpersonal durchgeführt) 

Ofen kann nicht gestartet 
werden 

Steckdose kaputt Steckdose mit anderem 
elektrischem Gerät testen 

Ofen heizt nicht Tür ist nicht richtig 
geschlossen 

Schließen Sie die Tür 
richtig 

Drehteller macht 
während des Betriebs 
Geräusche 

Rollen oder Ofenboden 
sind dreckig 

Reinigen Sie die Mikrowelle 

Schonen Sie unsere Umwelt, Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll. 
Nutzen Sie die für die Entsorgung von Elektrogeräten  
vorgesehenen Sammel-Stellen und geben Sie dort Ihre Elektrogeräte ab, 
die Sie nicht mehr benutzen werden.  
Sie helfen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche Entsorgung, 

auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.  
Damit leisten Sie Ihren Beitrag zur Wiederverwertung, zum Recycling und zu anderen 
Formen der Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten im Sinne der 
europäischen Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronikaltgeräte (waste 
electrical and electronic equipment – WEEE). Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine 
EU-weit gültige Rücknahmen und Verwertung der Altgeräte vor.  
Informationen, wo die Geräte zu entsorgen sind, erhalten Sie über Ihre Fachhändler, 
Kommunen oder die Gemeindeverwaltungen 



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY 

(a) Do not attempt to operate this oven with the door open since this can 

result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to 

break or tamper with the safety interlocks. 

(b) Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or 

cleaner residue to accumulate on sealing surfaces. 

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be 

operated until it has been repaired by a competent person. 
 

ADDENDUM 
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface could 

be degraded and affect the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 

situation. 

 

Specifications 

Model: MW 3070 GS 
Rated Voltage: 230V~50Hz 
Rated  Input  Power(Microwave): 1450W 
Rated Output Power(Microwave): 900W 
Rated Input Power(Grill): 1000W 
Oven Capacity: 30L
Turntable Diameter: 315 mm
External Dimensions(LxWxH): 520 x435 x335 mm 
Net Weight: Approx.16.3 kg 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
WARNING To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons 

or exposure to excessive microwave oven energy when 
using your appliance, follow basic precautions, including 
the following: 

 
1. Warning: Liquids and other foods must 

not be heated in sealed containers since 
they are liable to explode. 

2. Warning: It is hazardous for anyone other 
than a competent person to remove a
cover which gives protection against 
exposure to microwave energy. 

3. Warning: Only allow children to use the 
oven without supervision when adequate 
instructions have been given so that the 
child is able to use the oven in a safe way 
and understand the hazards of improper 
use. 

4. Warning: When the appliance is operated 
in the combination mode, children should 
only use the oven under adult supervision 
due to the temperatures generated. 
(only for grill series) 

5. Only use utensils suitable for use in 
microwave ovens. 

6. The oven should be cleaned regularly and 
any food deposits should be removed. 

7. Read and follow the specific:"PRECAU- 
TIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE 
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY". 

8. When heating food in plastic or paper 
containers, keep an eye on the oven due 
to the possibility of ignition. 

9. If smoke is observed, switch off or 
unplug the appliance and keep the door 
closed 
in order to stifle any flames. 

10. Do not overcook food. 
11. Do not use the oven cavity for storage 

purposes. Do not store items, such as 
bread, cookies, etc. inside the oven. 

12. Remove wire twist-ties and metal handles 
from paper or plastic containers/bags 
before placing them in the oven. 

13. Install or locate this oven only in 
accordance with the installation 
instructions provided. 

14. Eggs in the shell and whole hard-boiled 
eggs should not be heated in microwave 
ovens since they may explode, even 
after microwave heating has ended. 

15. Use this appliance only for its intended 
uses as described in manual. Do not 
use corrosive chemicals or vapors 
in this appliance. This oven is especially 
designed to heat. It is not designed for 
industrial or laboratory use. 

16. If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 

17. Do not store or use this appliance 
outdoors. 

18. Do not use this oven near water, in a
wet basement or near a swimming 
pool. 

19. The temperature of accessible surfaces 
may be high when the appliance is 
operating. Keep cord away from heated 
surface, and do not cover any events 
on the oven. 

20. Do not let cord hang over edge of table 
or counter. 

21. Failure to maintain the oven in a clean 
condition could lead to deterioration 
of the surface that could adversely 
affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation. 

22. The contents of feeding bottles and 
baby food jars shall be stirred or shaken 
and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns. 

23. Microwave heating of beverages can 
result in delayed eruptive boiling, 
therefore take care when handling the 
container. 
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To Reduce the Risk of Injury to Persons 
Grounding Installation 

DANGER 
Electric Shock Hazard 
Touching some of the internal 
components can cause serious 
personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance. 

 

WARNING 
Electric Shock Hazard 
Improper use of the grounding 
can result in electric shock. Do 
not plug into an outlet until 
appliance is properly installed 
and grounded. 

 

CLEANING 
Be sure to disconnect the 
oven from the power supply. 
1.  Clean the inside of the oven after 

using with a slightly damp cloth. 
2.  Clean the accessories in the usual 

way in soapy water. 
3.  The door frame and seal and 

neighboring parts must be cleaned 
carefully with a damp cloth when they 
are dirty. 

 

Two-round-pin plug 

This appliance must be grounded. In the event of 
an electrical short circuit, grounding reduces the 
risk of electric shock by providing an escape wire 
for the electric current. This appliance is equipped 
with a cord having a grounding wire with a 
grounding plug. The plug must be plugged into an 
outlet that is properly installed and grounded. 
 

Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely 
understood or if doubt exists as to whether the 
appliance is properly grounded. If it is necessary 
to use an extension cord, use only a 3-wire 
extension cord. 
 

1. A short power-supply cord is provided to 
reduce the risks resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer cord. 

2.  If a long cord set or extension cord is used: 
1) The marked electrical rating of the cord set 
or extension cord should be at least as great 
as the electrical rating of  the  appliance. 
2) The  extension cord  must be a 
grounding- type 3-wire cord. 
3) The long cord should be arranged so that 
it will not drape over the counter top or 
tabletop where it can be pulled on by children 
or tripped over unintentionally. 
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UTENSILS See the instructions on "Materials you can use in 
microwave oven or to be avoided in microwave oven." 
There may be certain non-metallic utensils that are not 

CAUTION 
Personal Injury Hazard 
It is hazardous for anyone 
other than a compentent person 
to carry out any service or repair 
operation that involves the removal 
of a cover which gives protection 
against exposure to microwave 
energy. 

safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the 
utensil in question following the procedure below. 

Utensil Test: 
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold 

water (250ml) along with the utensil in question. 
2. Cook on maximum power for 1 minute. 
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is 

warm, do not use it for microwave cooking. 
4. Do not exceed 1 minute cooking time. 

Materials you can use in microwave oven 
Utensils Remarks 

Aluminum foil Shielding only. Small smooth pieces can be used to cover thin parts of 
meat or poultry to prevent overcooking. Arcing can occur if foil is too 
close to oven walls. The foil should be at least 1 inch (2.5cm) away from 
oven walls. 

Browning dish 

Dinnerware 

Glass jars 

Glassware 

Oven cooking 
bags 
Paper plates 
and cups 
Paper towels 

Parchment 
paper 
Plastic 

Plastic wrap 

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be 
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause 
the turntable to break. 
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use 
cracked or chipped dishes. 
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars 
are not heat resistant and may break. 
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. 
Do not use cracked or chipped dishes. 
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make 
slits to allow steam to escape. 
Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended 
while cooking. 
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision 
for a short-term cooking only. 
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming. 

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be 
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food 
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package. 
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food. 

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers). 
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture. 
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Materials to be avoided in microwave oven 
Utensils Remarks 
Aluminum tray 
Food carton with 
metal handle 
Metal or metal- 
trimmed utensils 
Metal twist ties 
Paper bags 
Plastic foam 

Wood 

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish. 
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish. 

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may 
cause arcing. 
May cause arcing and could cause a fire in the oven. 
May cause a fire in the oven. 
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed 
to high temperature. 
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split 
or crack. 

SETTING UP YOUR OVEN 
Names of Oven Parts and Accessories 
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity. 
Your oven comes with the following accessories: 
Glass tray 1 A
Turntable ring assembly 1 
Instruction Manual 1 

F

E D

G

Grill ( Only for Grill series )

C B

A) Control panel 
B) Turntable shaft 
C) Turntable ring assembly 
D) Glass tray 
E) Observation window 
F) Door assembly 
G) Safety interlock system 

Shut off oven power if the door is opened during operation. 
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Turntable Installation 
Hub (underside) 

Glass tray 

Turntable shaft 

a. Never place the glass tray upside down. The glass 
tray should never be restricted. 

b. Both glass tray and turntable ring assembly must 
always be used during cooking. 

c. All food and containers of food are always placed 
on the glass tray for cooking. 

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or 
breaks, contact your nearest authorized service 
center. 

Turntable ring assembly 

Countertop Installation 
Remove all packing material and accessories. 
Examine the oven for any damage such as 
dents or broken door. Do not install if oven is 
damaged. 

 

Cabinet: Remove any protective film found 
on the microwave oven cabinet surface. 
Do not remove the light brown Mica cover 
that is attached to the oven cavity to 
protect the magnetron. 

Installation 
1.   Select  a level  surface  that  

provide enough  open  space  for  
the  intake and/or outlet vents. 

 

12 inch(30cm) 

(3)  Blocking the intake and/or outlet openings 
can damage the oven. 

(4)  Place the oven as far away from 
radios and TV as possible. 
Operation of microwave oven may 

3.0 inch(7.5cm) 

3.0 inch(7.5cm) 

OPEN cause interference to your radio or TV 
reception. 

2.   Plug your oven into a standard 
household outlet. Be sure the voltage 
and the frequency is the same as the 
voltage 
and the frequency on the rating label. 

 

A minimum clearance of 3.0 inches 
(7.5cm) is required between the oven and 
any adjacent walls. One side must be open. 
(1)  Leave a minimum clearance of 12 

inches (30cm) above the oven. 
(2)  Do not remove the legs from the 

bottom of the oven. 
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WARNING: Do not install oven over a 
range cook top or other heat-producing 
appliance. If installed near or over a heat 
source, the oven could be damaged and 
the warranty would be void. 
 
The accessible surface 
may be hot during 
operation. 



OPERATION INSTRUCTION 
This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters 
to meet your needs better for cooking. 

1.Clock Setting 
When the microwave oven is electrified, the oven will display "0:00", buzzer will ring 
once. 
1) Press " Clock/Pre-set "* the hour figures will flash. 

 

2) Turn " " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23. 

 
3) Press " Clock/Pre-set ", the minute figures will flash. 

 
4) Turn " " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59. 

 
5) Press " Clock/Pre-set " to finish clock setting. ":" will flash. 
Note: 1) If the clock is not set, it would not function when powered. 

2) During the process of clock setting, if you press " Stop/Clear " or no operation 
in one minute, the oven will exit the setting. 

 
2. Microwave Cooking 
Press " Micro/Grill/ Combi "several times to select the function you want. Turn 
" " to adjust the cooking time. Press “Start" to start cooking. 
Example: If you want to use 80% power to cook for 20 minutes, you can operate the 

oven as the following steps. 

1) Press " Micro/Grill/ Combi " once, the oven will display "P100". 
 

2) Press " Micro/Grill/ Combi " once again to choose 80% power, the oven will 
display "P80". 

 
3) Turn " " to adjust the cooking time until the oven display"20:00" 

 
(The maximum cooking time is 95 minutes.) 

 
4) Press " Start " to start cooking. 

(Buzzer will sound five times after finishing). 
NOTE: the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow: 

0---1 min :   5  seconds 
1---5 min :   10 seconds 
5---10  min :   30 seconds 

10---30  min :   1 minutes 
30---95  min :   5 minutes 

Microwave Power Chart 
Press Once Twice Thrice 4 times 5 times 

Microwave Power 100% 80% 50% 30% 10% 
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3. Grill Cooking 

1) Press the "Micro/Grill/ Combi " key six times , "G " displays and grill function is selected. 
 

2) Turn " " to adjust the cooking time. (The maximum cooking time is 95 minutes.) 
 

3) Press the " Start " key to start cooking. 
 

Note: If half the grill time passes, the oven should pause and beep twice. This is normal. 
You can just press" Start "to continue cooking. But in order to have a better effect 
of grilling food, you should turn the food over, close the door, and then press" Start "
to continue cooking. If there is no operation in 1 minute, the oven will continue 
working and beep once. 

 

4. Combination Cooking 

1) Press the "Micro/Grill/ Combi" key seven or eight times, " C-1 " or "C-2" will display and 
combination function is selected. 

 
2) Turn " " to adjust the cooking time. (The maximum cooking time is 95 minutes.) 

 
3) Press " Start " key to start cooking. The cooking indicators will 

flash and ":" will light. 
 

Note: Combination instructions 

Instructions 

1

2

Display 

C-1 
 

C-2 

 
Microwave Power Grill Power 

55% 45% 

36% 64% 
 

5. Speedy Cooking 
When the oven is in the waiting states, press " Start " key to start cooking with 
full microwave power for 30 seconds. The cooking time will add 30 seconds by 
every press on " Start" key, and the maximum setting time is 95 minutes. 
Note: Be invalidation under other program during cooking. 

 
6. Defrost by W.T. 
1) Press "Defrost By W.T." pad once, the oven will display "dEF1". 

 
2) Turn " " to select the weight of food. At the same time, "g" will light. 

The weight should be 100-2000g. 
 

3) Press "Start" key to start defrosting. And "g" indicator will go out. 
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7. Defrost By Time 

1) Press " Defrost By Time " key once, the oven will display "dEF2". 
 

2) Turn " " to select the cooking time. The time setting is from 00:05 to 95:00. 
 

The default power level is P30. It is not adjustable. 
 

3) Press " Start" key to start defrosting. 
 

8. Auto Menu 
1). In waiting states, press "Auto Menu" to choose the menu you need. 

"A-1","A-2"...."A-8" will display in order. 
 

2). Turn " " to select the weight or portion of the menu. 
 

3) Press "Start" to start cooking. 
When cooking finish, buzzer will sound five times. If the clock has been set before, 
the current time will be displayed, otherwise, 0:00 will be displayed. 

For example: to cook the pasta of 150g. 
 

1) Press "Auto Menu" for three times, "A-3" displays and pasta menu is selected. 
 

2). Turn " " to select the weight of the menu. Stop turning when "150" displays. 
 

3) Press "Start" to start cooking. 
When cooking finish, buzzer will sound five times. Then turn back to waiting states. 

 

9. Multi-Stage Cooking 
Two stages of cooking can be maximumly set. If one stage is defrosting, it should 
be put in the first stage. The buzzer will ring once after each stage and the next stage will 
begin. 
Note: Auto menu cannot be set as one of the multi-stage, and defrost function should be 

set as the first stage only. 
Example: if you want to defrost the food of 500g and then 80% microwave power to 

cook for 5 minutes. The steps are as following: 

1) Press "Defrost By W.T.", "dEF1" displays; 
 

2) Turn " " to adjust the weight of the food. Stop turning when "500" displays; 
 

3) Press"Micro/Grill/ Combi" twice to choose 80% microwave power; 
 

4) Turn " " to adjust the cooking time of 5 minutes; 
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5) Press "Start" to start cooking. 
Note: When the first stage finish, buzzer sounds once then the second stage begins. 
When all of them finish, buzzer sounds five times and the unit turn back to the waiting 
states. 

 
10. Pre-set Function 
1)  Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.) 
2)  Input the cooking program. Two stages can be set at most. Defrosting 

should not be set here. 
 

3) Press " Clock/Pre-set ". The current clock is displayed. The hour figure flash; 
 

4) Turn " " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23. 

 
5) Press " Clock/Pre-set ", the minute figures will flash. 

 

6) Turn " " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59. 
 

7) Press " Start " to finish setting. ":" will light, buzzer will 
ring twice when the time arrives, then cooking will start automatically. 

 
Note: 1) Clock must be set first. Otherwise, pre-set function will not work. 

2) If the pre-set program has been set without the cooking program, 
the whole setting will be used as an alarm clock. That means when 
pre-set time arrives, buzzer will sound five times only. 

11.  Inquiring Function 
(1) In cooking state, press " Micro/ Grill/ Combi", the current microwave power 

will be displayed for 3 seconds. 
(2) In pre-set state, press " Clock/Pre-set " to inquire the time for delay start cooking. 

The pre-set time will flash for 3 seconds, then the oven will turn back to the clock display. 
(3) During cooking state, press "Clock/Pre-set" to check the current time. It will be displayed 

for 3 seconds. 
 

12.  Lock-out Function for Children 
Lock: In waiting state, press "Stop/Clear" for 3 seconds, there will be a long "beep" denoting 

entering the children-lock state and LED will display " " and " " will light. 

Lock quitting: In locked state, press "Stop/Clear" for 3 seconds, there will be a long "beep" 

denoting that the lock is released, and LED will turn back to the clock state, " " will go out. 
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13. Specification 
(1) The buzzer will sound five times when cooking finishes; 
(2) "Start" must be pressed to continue cooking if the door is opened during cooking; 
(3) Once the cooking programme has been set, "Start " is not pressed 
in 1 minutes. The current time will be displayed. The setting will be cancelled. 
(4) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce. 
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Auto menu Chart 
Menu Weight(g) 

150 

Display 

150 
A-1 

AUTO 
REHEAT 

 

A-2 
VEGETABLE 

A-3 
PASTA 

A-4 
MEAT 

A-5 
PIZZA 

A-6 
POTATO 

A-7 
FISH 

A-8 
SOUP 

250 

350 

400 

150 

350 

500 

50(with water 450g) 

100(with water 800g) 

150(with water 1200g) 

150 

300 

450 

600 

1(About 80g) 

2(About 160g) 

3(About 250g) 

1(About220+10 g) 

2(About 440+10 g) 

3(About 660+10 g) 

150 

250 

350 

400 

450 

500 

750 

1000 

250 

350 

400 

150 

350 

500 

50 

100 

150 

150 

300 

450 

600 

1

2

3

1

2

3

150 

250 

350 

400 

450 

500 

750 

1000 
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 رفع اشكال
 مواردِ عادي

در گيرندگي دستگاه.شود آون مايكروويو باعث اختلال در كار تلويزيون مي و تلويزيـوني ممكـن اسـت هـاي راديـويي
ماني كه آون مايكروويو در حال كـاركردن اسـت تحـت تـأثيرز

قرار بگيرد كه شبيه به تداخل كـاركرد وسـايل برقـي كوچـك 
. بوده، كاملاً عادي است...) مثلاً همزن، جاروبرقي، پنكة برقي،(

در پخت مايكروويوي با توان كم، نور چـراغ آون ممكـن اسـت. نور است چراغ آون كم
.اي عادي است شود كه مسئله كم

در هنگام پخـت، ممكـن اسـت بخـار از غـذا خـارج شـود كـه بخارگرفتگي بر روي در
مي بيشترش از راه شبكه  آيد، ولي مقـداري هاي خروجي بيرون

ميعـان) مـثلاً درِ آون(از آن ممكن است بر روي سطوح خنك 
. كند كه امري عادي است

ــه. افتاده استبدون مادة غذايي به كار طور تصادفي آون به آن ب ــه ــيچ آســيبي ب ــاه ه ــدتي كوت ــراي م ــادن آون ب كارافت
.ولي بايد از آن پرهيز كرد. رساند نمي

حل راه علت احتمالي مشكل
از. ايد دوشاخه را محكم به برق نزده)1( و دوباره، پس 10دوشاخه را در آوريد

. ثانيه، محكم به پريز بزنيد
مي)2( كنندة مدار عمل پرد يا قطع فيوز

. كند مي
را فيوز را عوض كنيد يا قطع كنندة مـدار

اين كارهـا را بايـد افـراد(فعال كنيد غير
و متخـصص يكــي از مراكـز مجــاز  مـاهر

 ). ازفروش فلر انجام دهند خدمات پس

.توان روشن كرد آون را نمي

. پريز را با وسايل برقي ديگر چك كنيد. پريز مشكل دارد)3(

د . در را خوب ببنديد. ايد در را خوب نبسته)4(.شود اغ نميآون

ــاركردن مـــايكروويو، ــام كـ ــه هنگـ بـ
مي گردان شيشه صفحه . دهد اي صدا

هـايا غلتـك ي ـگـردان حامل صفحه)5(
. زيرين آن يا تهِ آون، كثيف شده است

بـــراي تميزكـــاري اجـــزا، بـــه بخـــش
. رجوع كنيد"تميزكاري"

و دســتگاهمطــابق بــا رهنمودهــا و الكترونيكــيي مربــوط بــه دورانــداختن تجهيــزات هــاي برقــي
(WEEE) و بازيافت كرد، اين موارد را بايد جداگانه جمع اگر در هر زماني در آينده نياز بـه. آوري

را. هاي خـانگي دور نيندازيـد دورانداختن اين دستگاه پيدا كرديد، لطفاً آن را همراه با زباله  دسـتگاه
ازفـروش فلـر هاي صنعتي يا يكي از مراكز مجاز خـدمات پـس آوري زباله ترين مركز جمع به نزديك 

. تحويل دهيد

12 
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 عملكرد جستجوگر-11
 ثانيـه3 تـا2 بـه مـدت مـايكروويو توان جـاري. را بزنيد (.MICRO/GRILL./COMBI)"تركيبي/گريل/مايكرو" پخت، دكمة در حالت)1(

.شود نمايش داده مي
زمـان. را ببينيـد آغـاز پخـت تـأخيري زمان را بزنيد تا مدت (CLOCK/PRE-SET)"تنظيم پيش/ساعت"تنظيم، دكمة پيش در حالت)2(

مي3تا2تنظيمي به مدت پيش و سپس آون به وضعيت ثانيه نمايش داده مينمايش ساعتشود .گردد بر
3 تـا2 بـه مـدت اين زمـان. جاري را وارسي كنيدزمانيد تا را بزن (CLOCK/PRE-SET)"تنظيم پيش/ساعت"به هنگام پخت، دكمة)3(

.شود ثانيه نمايش داده مي

 عملكرد قفل ايمني كودك-12
مي3كن را به مدت پاك/در حالت انتظار، دكمة ايست: قفل مي ثانيه فشار دهيد، علامت صوتي ممتدي شنيده و نشان دهـد كـه دسـتگاه شود

و .شود روشن ميو نشانگر دهد را نشان مي نمايشگر ديود نوري وارد حالت قفل كودك شده است

ميي ممتدعلامت صوتي. ثانيه فشار دهيد3را براي (STOP/CLEAR)"كن پاك/ايست"در حالت انتظار، دكمة: بازكردن قفل شـود شنيده
و مي به حالت ساعت (LED) نمايشگر ديود نوري تا اعلام كند كه قفل دستگاه باز شده است و بر .شود خاموش ميگردد

 مشخصات-13

مي،به هنگام چرخاندن اول پيچ تنظيم)1( . شود علامتي صوتي از دستگاه شنيده
ــة)2( ــد دكم ــت، باي ــد پخ ــة فراين ــراي ادام ــود، ب ــاز ش ــت، در ب ــام پخ ــه هنگ ــر ب ــاز"اگ ــزايش/آغ ــه30اف ــد/اي ثاني "تأيي

(START/+30SEC./CONFIRM) را زد.
ت)3( و داده وقت جاري نمايش.فشرده نخواهد شد؛"(START)آغاز" دكمة دقيقه5نظيم برنامة پخت، تا پس از  خواهـد شـد

.تنظيمات لغو خواهند شد
مي)4( .شود شود در صورت كافي نبودن فشار، واكنشي ايجاد نمي با فشار كافي علامتي صوتي شنيده
.زند تا به شما اعلام كند كه پخت پايان يافته استمي بار بوق5پس از پايان فرايند پخت، دستگاه)5(

11 
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 دستورغذاي خودكار-8
يابه آماده( انتظار در حالت)1 و منوي مورد نياز را انتخاب كنيد،)stand-byكار .كليد منوي خودكار را بزنيد

A-1, A-2, … A-8مي .شوند به ترتيب نمايش داده

. وزن غذا بچرخانيدرا براي انتخاب پيچ تنظيم2
مي5پس از پايان پخت،. بزنيد تا پخت آغاز شودار (START)دكمة آغاز)3 اگر ساعت قبلاً تنظيم شده باشد،. رسد علامت صوتي به گوش

مي00”0شود در غير اين صورت، زمان جاري نمايش داده مي : گرم150براي پخت پاستايي به وزن: مثال. شود نمايش داده
ميA3كمة منوي خودكار را سه باز بزنيد،د-1 مي نمايش داده و منوي پاستا انتخاب . شود شود
و وزن پاستا را انتخاب كنيد اگر پيچ تنظيم-2 . گر را متوقف كنيد ندن تنظيما نمايش داده شد، عمل چرخ150گر را بچرخانيد
. را بزنيد(START)دكمة آغاز-3

اي پخت چندمرحله-9
ب دو مرحلة پخت را مي حداكثر يخ اگر يكي از مرحله. طور متوالي تنظيم كردهتوان صـداي. زدايي است، بايد آن را نخستين مرحلـه قـرار داد ها

مي علامتي صوتي پس از هر مرحله شنيده مي و مرحلة بعدي آغاز . گردد شود
. آيد نميهاي پخت به حساب يكي از مرحله (AUTO MENU)"دستورغذاي خودكار": نكته
مي: مثال  درصد بپزيـد؛ بـه روش زيـر عمـل80 دقيقه با توان مايكروويو5زدايي كنيد، سپس به مدت گرم مادة غذايي را يخ 500خواهيد اگر
:كنيد

ميdEF. را بزنيد"زدايي براساس وزنيخ"دكمة)1 . شود نمايش داده
و وزن مادة غذايي را انتخا تنظيم)2 كه.ب كنيدگر را بچرخانيد مي500وقتي . گر را متوقف كنيد شود چرخاندن تنظيم نمايش داده
تا/گريل/دكمة مايكرو)3 . درصد توان مايكروويو انتخاب شود80تركيبي را دوبار بزنيد
و زمان تنظيم)4 . دقيقه را تنظيم كنيد5گر را بچرخانيد
ميهنگامي كه مرحل. را بزنيد (START)دكمة آغاز)5 مية اول پخت به پايان مي رسد، علامتي صوتي شنيده و مرحلة بعدي آغاز . شود شود

مي5پس از پايان مراحل، مي علامت صوتي شنيده و دستگاه به حالت انتظار باز .گردد شود،

 تنظيم عملكرد پيش-10
). رجوع كنيد"تنظيم ساعت"به بخش(نخست ساعت دستگاه را تنظيم كنيد)1
مي2حداكثر. برنامة پخت را وارد كنيد)2 يخ. توان تنظيم كرد مرحلة پخت متوالي را . زدايي را تنظيم نمود در اينجا، نبايد
مي. را بزنيد (CLOCK/PRE-SET)"تنظيم پيش/ساعت"دكمة)3 زد وقت جاري نمايش داده و عددِ مربوط به ساعت چشمك خواهد .شود

مي.د تا عدد ساعت را تنظيم كنيد را بچرخانيپيچ تنظيم)4 . باشد23و0بايد بين زمان واردشده

زد. را بزنيد (CLOCK/PRE-SET)"تنظيم پيش/ساعت"دكمة)5 . عدد دقيقه چشمك خواهد

مي. را بچرخانيد تا عدد دقيقه را تنظيم كنيدپيچ تنظيم)6 . باشد59و0بايد بين زمان واردشده
 روشن خواهد شد و، در زمان مقرر، صداي علامت صـوتي دو بـار شـنيده":". تا كار تنظيمات پايان يابد بزنيدرا"(START)ز آغا"دكمة)7

به. شود مي مي سپس فرايند پخت . گردد طور خودكار آغاز
مي-1: نكته .تنظيم كار نخواهد كردو گر نه، عملكرد پيشبايد ساعت را تنظيم كرد؛ نخست

مي اگر-2 بـه ايـن. رود عملكرد پيش تنظيم، بدون برنامه پخت، تنظيم شده باشد؛ تمامي تنظيم به عنوان ساعت هشدار به كار
مي5رسد، علامت صوتي تنهامي معنا كه هنگامي كه تايمر به زمان از پيش تنظيمي .شود بار شنيده

10 
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 پخت با گريل-3
و عملكرد گريل انتخـاب نشان داده مي"G"نوشتة. بار بزنيدششرا (MICRO/GRILL/COMBI)"تركيبي/گريل/ مايكرو"دكمة)1 شود

.شود مي

). دقيقه است95زمان پخت حداكثر مدت(زمان پخت بچرخانيد را براي تنظيم مدتپيچ تنظيم)2
. تا پخت آغاز شود بزنيدرا" STARTآغاز"دكمة)3

ميزما پس از گذشت نيمي از مدت: نكته راآ تا به شما يادشودن پخت با گريل، صداي علامت صوتي دستگاه دو بار شنيده وري كند كه بايد غذا
را يابي بـه غـذاي كبـابي بهتـر، مـي اما براي دست. را بزنيدSTARTكه امري عادي است؛ براي ادامة پخت، دكمة آغاز. بر گردانيد بايـد غـذا

آ  و دكمة اگر به مدت يك دقيقه از دستگاه استفاده نكنيد، دستگاه به عملكرداش. غاز را بزنيد، تا فرايند پخت ادامه يابدبرگردانيد، در را ببنديد
مي ادامه مي و علامتي صوتي به گوش . رسد دهد

 پخت تركيبي-4
مي نماC-2يا  C-1. بار بزنيدشش يا هفترا (.MICRO/GRILL/COMBI)"تركيبي/گريل/ مايكرو"دكمة)1 و عملكرد يش داده شوند

. شود تركيبي انتخاب مي

مي حداكثر مدت(زمان پخت بچرخانيد را براي تنظيم مدتپيچ تنظيم)2 ). دقيقه باشد95تواند زمان تنظيمي

و. بزنيد تا فرايند پخت آغاز شودرا" STARTآغاز"دكمة)3 مي":"نشانگرهاي پخت چشمك خواهند زد .شود روشن
 هاي پخت تركيبي دستورالعمل: نكته

 توان گريل توان مايكروويو صفحة نمايش دستورالعمل
 درصد64 درصد155

 درصد64 درصد236

 پخت سريع با مايكروويو-5
و به مدت 100 تا غذا با توان بزنيدرا" STARTآغاز"در حالت انتظار، دكمة ه. ثانيه بپزد30 درصد رار بار زدنِ ايـن دكمـه، مـدت با زمـان

. دقيقه است95زمان پخت، حداكثر مدت. ثانيه افزايش داد30توان مي
يخ توان در حالت از اين عملكرد نمي: نكته و هاي . اي استفاده كرد چندمرحلهپخت زدايي، دستورغذاي خودكار،

 زدايي بر اساس وزنخي-6
 در صفحة نمايش نشان داده خواهد"dEF1".را يك بار بزنيد (DEFROST by W.T)" براساس وزنزدايييخ"دكمة)1

. شد

مي"g"همزمان، نشانگر. را براي انتخاب وزن غذا بچرخانيدپيچ تنظيم)2 مي. شود در صفحه روشن تواند وزن انتخابي
. گرم باشد2000تا 100بين 

يخبزنيد تا فرايرا" (START)آغاز"دكمة)3 . نشانگر خاموش شودوزدايي آغاز شود ند

: زدايي بر اساس زمانيخ-7
مي"dEF2" را بزنيد، آون علامت"زدايي براساس زمانيخ"دكمة)1 . دهد را نشان
از. گر، مدت زمان پخت را تنظيم كنيد با پيچ تنظيم)2 وP30ميزان توان پيشيني. دقيقه است95تا5تنظيم زمان . قابل تنظيم نيست است
. را بزنيد(START)كليد آغاز)3
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 روش استفاده
. هاي پخت است تا نيازهاي شما را در پخت بهتر برآورده كند اين آون مايكروويو مجهز به كنترلگرهاي الكترونيكي مدرني براي تنظيم مشخصه

 تنظيم ساعت-1
. شود در صفحة نمايش آن ظاهر شده، علامتي صوتي از دستگاه شنيده مي"0:00"همين كه دوشاخة دستگاه به برق زده شود، نوشتة

.را بزنيد، اعداد ساعت چشمك خواهند زد (CLOCK/PRE-SET)"تنظيم پيش/ساعت"دكمة)1

و اعداد ساعت را وارد كنيدپيچ تنظيم)2 . باشند23تا0اين اعداد بايد بين. را بچرخانيد

.زد خواهند اعداد دقيقه چشمك. را بزنيد(CLOCK/PRE-SET)"تنظيمشپي/ساعت"دكمة)3

و اعداد دقيقه را وارد كنيدپيچ تنظيم)4 . باشند59و0اين اعداد بايد بين. را بچرخانيد
زد":".را بزنيد تا تنظيم ساعت پايان يابد (CLOCK/PRE-SET)"تنظيم پيش/ساعت" دكمة)5 . چشمك خواهد
.، كار نخواهد كردكردن اگر ساعت را تنظيم نكنيد، به هنگام روشن)1:تهنك

يـا يـك دقيقـه از دسـتگاه اسـتفاده نكنيـد، را بزنيـد، (STOP/CLEAR)"كن پاك/ايست"طي فرايند تنظيم ساعت، اگر دكمةدر)2
.شوند تنظيمات آون لغو مي

 پخت با مايكروويو-2
پـيچ تنظـيم. فشار دهيد تا عملكرد موردنظرتان انتخاب شود چندين باررا(MICRO/GRILL/COMBI)"تركيبي/ گريل/ مايكروويو"دكمة

. را بزنيد تا پخت آغاز شود" STARTآغاز"سپس دكمة. را بچرخانيد تا زمان پخت را تنظيم كنيد
از: مثال كن20 درصد توان براي پخت به مدت80اگر بخواهيد مي دقيقه استفاده . توانيد آون را به روش زير به كار بيندازيد يد،

P"آون نوشـتة. را يـك بـار بزنيـد (MICRO/GRILL/COMBI)" تركيبي/ گريل/ مايكروويو"دكمة)1  را نمـايش"100
.دهد مي

 را انتخـاب (%80) درصد80 تا توان بزنيد ديگر را يك بار(MICRO/GRILL/COMBI)" تركيبي/ گريل/ مايكروويو"دكمة)2
Pآون. كنيد مي80 .دهد را نشان

و نوشـتةپيچ تنظيم)3 حـداكثر( در صـفحة نمـايش ظـاهر شـود"20:00" را بچرخانيد تا زمان پخت را تنظيم كنيد
). دقيقه است95زمان پخت مدت

مي5در پايان فرايند پخت،( بزنيد تا فرايند پخت آغاز شودرا" STARTآغاز"دكمة)4  ). شود علامت صوتي شنيده
:مقادير پلكاني براي مدت زمان تنظيمي تغيير رمزگذاري به شرح زير اند

 ثانيه5: دقيقه0-1
 ثانيه10: دقيقه1-5
 ثانيه30: دقيقه1-15

 دقيقه1: دقيقه10-30
 دقيقه5: دقيقه30-95

 هاي مايكروويو جدول توان
 پنج بار چهار بار سه بار دو بار يك باريوفشاردادن دكمة ماكروو

 درصد10 درصد30 درصد50 درصد80 درصد100 توان مايكروويو
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 گردان نصب صفحه

 نصب بر روي سطح كار
و كامـل باشـد ببينيد آون آسيب.و اجزاي آن جدا كنيد بندي را از آون همة موارد بسته و سـالم گي يـا پريـد مـثلاً( نديده باشـد

. اگر آسيبي ملاحظه كرديد، دستگاه را به كار نيندازيد) درِ آون شكستگي
 محفظة پخت آون را نَكَنيد؛ اين پوشش بـراي رنگ دروناي هاي محافظ روي سطح بدنة آون را هرگز پوشش ميكايي قهوهششپو

. محافظت از مگنترون دستگاه است

 نصب
هايي براي شبكه سطح كاري را بر گزينيد كه فضاي كاف-1

. خروجي هواي مايكروويو باقي بگذارد/ورودي

و ديوار سانتي5/7كم اي دست فاصله هـاي متري بايد بين آون
. كناري وجود داشته باشد

متـري بايـد در بـالاي آون سـانتي30كم اي دست فاصله)1(
. باشد

. هاي آون را جدا نكنيد پايه)2(
ــبكه)3( ــسدودكردن ش و م ــ/هــاي ورودي ي هــواي خروج

. تان آسيب برساند مايكروويو ممكن است به آون
به)4( و تلويزيون قرار دهيد آون را . دور از راديو

هـاير گيرندهدها ممكن است باعث ايجاد تداخل كارِ ريزموج
و تلويزيوني شود . راديويي

و اســتاندارد بزنيــد-2 . دوشــاخة آون را بــه پريــزي خــانگي
و بسامد پر تـان بـا يز بـرق منـزل مطمئن شويد كه ولتاژ

و بسامد برق دستگاه يكي باشد . ولتاژ
آون را بر روي آون گازي يا برقي يـا امثـال آنهـا قـرار: هشدار
اگـر آون را در نزديكـي منـابع گرمـايي نـصب كنيـد،. ندهيد

و ضمانت دستگاه از بين برود . ممكن است آسيب ببينيد
رس دسـتگاه، در طـي كـاركردن آن، دسـت سطوح در

. ممكن است بسيار داغ شوند

 گردان ميانگاه صفحه

 گردان صفحه

 گردان محور صفحه

 گردان حامل صفحه

گـردان نبايد جلوي چرخيدن صـفحه. گردان را سروته نگذاريد هرگز صفحه)آ
. را گرفت

آن از صفحه)ب و حامل  بايـد هميـشه در طـي فراينـد پخـت، هر دو، گردان
. استفاده كرد

و)پ ظـروف آنهـا را هميـشه بايـد بـراي پخـت بـر رويهمة مـواد غـذايي
. گردان گذاشت صفحه

گردان يا حامل آن ترك بر داشت يا شكست، با يكـي از مراكـز اگر صفحه)ت
پ .ازفروش فلر تماس بگيريدسمجاز خدمات

مس30
مس5/7

مس5/7
باز
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 تنظيم آون
و لوازم جانبي آن  توصيف اجزاي آون

و درون محفظة پخت آون را نيز خالي كنيد و همة موارد را از درون جعبه در آوريد . آون
:آون شما موارد زير را به همراه دارد

عداي شيشه) گردان صفحه(سيني ديك
 يك عدد گردان حامل صفحه

 يك عدد دفترچة راهنما

.شود، برق دستگاه را قطع كنيد اگر هنگام عملكرد دستگاه درِ آن باز مي

 پاية سيمي
)گريلهاي داراي عملكرد تنها براي دستگاه(

A(صفحة كنترل 
B(گردان محور صفحه 
C(گردان حامل صفحه 
D(گردان صفحه)اي شيشه) سيني
E(پنجرة ديد 
F(درِ آون 
G(و بست ايمني  سيستم چفت
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 توان در آون ماكروويو به كار برد مواردي كه مي
 ملاحظات موارد
م از تكه. تنها براي پوشاندن مواد غذايييآلومينيوم فويل هايي از گوشت قرمـز يـا توان براي پوشاندن بخشيهاي كوچك فويل

هـاي درونـي آون اگر فويل، زيـادي بـه ديـواره. حد آن را بگيرداز شدن بيش سفيد استفاده كرد تا جلوي پخته 
از) متـر سـانتي5/2معادل(كم يك اينچ فويل بايد دست. شود نزديك باشد، قوس الكتريكي يا جرقه ايجاد مي 

.پخت فاصله داشته باشدهاي محفظة ديواره
بالاتر) متر نيم سانتي(متر ميلي5كم سازي بايد دست ته ظرف برشته. كننده را رعايت كنيد هاي توليد دستورالعمل سازي ظروف برشته

.گردان شود استفادة نامناسب ممكن است باعث شكستن صفحه. اي قرار بگيرد گردان شيشه از سطح صفحه
هـاي دسـتورالعمل. شـان بـراي اسـتفاده در مـايكروويو مناسـب باشـد از ظروفي استفاده كنيد كه جنس تنها خوري ظروف غذا

لب از ظروف ترك. توليدكننده را رعايت كنيد . پر استفاده نكنيد خورده يا
بيـشتر ايـن.ا استفاده كنيداز آنه) كردنو نه داغ(كردن مواد غذايي تنها براي گرم. هميشه درِ آنها را باز كنيد هاي مواد غذايي شيشه

و ممكن است بشكنند شيشه .ها در برابر گرمايش مقاوم نيستند
و ظروف شيشه آب. اي مناسب براي آون يا فر استفاده كنيد تنها از ظروف شيشهاي بلورجات شده داشته كاري نبايد اجزا يا قطعات فلزي يا

لب از ظروف ترك. باشند .پر استفاده نكنيد خورده يا
در چند جا آنها را چاك دهيد. بست فلزي، آنها را نبنديدو با چفت. كننده را رعايت كنيد هاي توليد دستورالعمل هاي پخت كيسه

. تا بخار بتواند از آنها بيرون بيايد
و فنجان و گرم هاي مقوايي بشقاب را. مدت از آنها استفاده كنيد هاي كوتاه كردن تنها براي پختن . ترك نكنيدهرگز آون
هـاي تنهـا بـراي پخـت. كردن آنها يا جذب چربي آنها استفاده كنيـد براي پوشاندن مواد غذايي به منظور گرم گير كاغذهاي چربي

و با نظارت كوتاه . از آنها استفاده كنيد) بدون ترك محل(مدت
و آب مواد غذايي كاغذهاي پخت محافظ . يا به هنگام بخارپزي از آنها استفاده كنيدبه عنوان پوششي در برابر پاشيدگي چربي

و وسايل پلاستيكي بر. اند استفاده كنيد تنها از مواردي كه براي مايكروويو مناسب ظروف داشته» مناسب مايكروويو«چسب يا عنوان بايد
و وسايل پلاستيكي، با داغ. باشند و تغي شان، نـرم مـي شدن مواد غذايي درون برخي از ظروف يـر شـكل شـوند
و بخار ايجاد كيسه. دهند مي و نتركند هاي پلاستيكي را بايد سوراخ كرد تا هوا .شده در آنها تخليه شود

تنها به عنـوان پوشـشي بـراي حفـظ رطوبـت غـذا. هاي نايلوني مناسب مايكروويو استفاده كنيد تنها از كيسه هاي نايلون كيسه
. پيدا كندنگذاريد با مادة غذايي تماس. استفاده كنيد

و سنج دما(تنها از انواع مناسب مايكروويو استفاده كنيدها دماسنج  ...).هاي گوشت
و آب مادة غذايي يا حفظ كاغذ مومي . كنندة رطوبت مادة غذايي به كار ببريد به عنوان پوششي در برابر پاشيدگي چربي

 مواردي كه نبايد از آنها در آون مايكروويو استفاده كرد
 ملاحظات واردم

و جرقه سيني آلومينيومي هـا بـه مادة غذايي را از اين نوع سيني. زدن شود ممكن است باعث ايجاد قوس الكتريكي
. يك سيني مناسب براي آون مايكروويو منتقل كنيد

جعبة مـادة غـذايي بـا دسـتة
 فلزي

و جرقه ا. زدن شود ممكن است باعث ايجاد قوس الكتريكي هـا بـهز اين نوع سينيمادة غذايي را
.يك سيني مناسب براي آون مايكروويو منتقل كنيد

ــا ــزي ي ــايل فل و وس ــروف ظ
 فلزي لبه

مي فلز جلوي نفوذ ريزموج نيـز ممكـن) مـثلاً طلايـي(لبة فلزي. گيرد ها را به درون مادة غذايي
. زدن شود است باعث ايجاد قوس الكتريكي يا جرقه

با هاي فلزي گيره . سوزي شودو آتشزدن عث ايجاد قوس الكتريكي يا جرقهممكن است
. سوزي شوند ممكن است باعث آتش هاي كاغذي پاكت

و مايعات درون آون را در دماهاي بسيار بالا خراب كنند استيرن فوم پلاستيكي يا پلي . ممكن است ذوب شوند
مي چوب بر در درون آون مايكروويو خشك و ممكن است ترك . داردشود

5
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 نصب ايمن دستگاه

يگرفتگ برق خطر
 باعـث توانـديمـ دسـتگاهي داخلـي اجـزاازي برخـبا تماس
 پوشـشو دسـتگاهي اجزا. شود شخص مرگياي ديدگ آسيب
.نيدكن بازراآن بدنة

 هشدار
ي شــدگ ارت بــدون دســتگاهاز نامناســبو نادرســت اســتفادة
 دوشاخة. شوديگرفتگ برقبه منجر توانديم مناسبو درست
ك زمانتا،را دستگاه  نـشده ارت دقـت بـاوي خـوب بـه پريزهي
.نزنيد برقبه، است

 تميزكاري
.شيدكب پريزازرا دستگاهة شاخدو حتماًي،ارك تميزاز پيش

كي انـديا پارچـه بـارا آوني درونـ سـطح، استفادهازپس.1
.نيدكتميز دار نم

يي شـو ظـرف مـايعوآب بـا معمـول طوربهراي جانب لوازم.2
.دييبشو مناسب

ك اجـزاوآن واشرودر چارچوبِ.3 ك وقتـ،راي نـاري  ثيـفي
.ردكتميز دارنميا پارچهبا دقتبه، بايد هستند

 گرديِنردوبا دوشاخه.4

 بـروز صورتدر).ارِت(بايد به زمين متصل كردميرا دستگاه
ودشـويمـي گرفتگ برق خطر اهشك باعث بودن ارتي، اتصال
 اتـصال(ارت سـيم راهاز برق تخليةانكام ايجاد دليلبه اين
ه ك ـاسـتي برقـ سـيم بـه مجهز دستگاه اين. است) زمين به

بهرا دوشاخه. دارد نيز ارت اتصاليداراة دوشاخو ارت سيم
.باشد شده ارتو نصب درستهكبزنيدي پريز

همتوجـرا درسـت ردنكـ ارتبه مربوطيها دستورالعمل اگر
 ايد ردهك ارت درسترا دستگاههك داريد ترديدياو شويدينم
 ازفـروشپس خدماتزكمراازكيييا ماهراركبرقكيبا،نه يا
 رابـط سـيم بـه اگـر. نيدك مشورت آنهاباو بگيريد تماس فلر
 سـهه ك ـنيـدك اسـتفادهي رابط سيماز تنها، رديدك پيدا نياز

.باشدسيمي

ي خطرهـاه ك ـاسـتيا اندازهبه گاهدست برق سيمي درازا.1
ي احتمـال افتـادنو پـاو دسـتي جلوآن ردنك گيرازي ناش

.بيابد اهشكآن برق سيم شيدنكنتيجةدر دستگاه
: نيدكيم استفادهي بلند رابط سيماز چنانچه.2

ك حداقل جريان ميزان)1  بـا برابر بايد،شدكب توانديمهي
.دبريم دستگاههكباشدي برق جريان

 انــاتكامي دارا سـيمي سـه نـوعاز بايـد رابـط سـيم)2
.باشد شدن ارت

 سـطح لبـةازهك باشديا گونهبه بايد بلند رابط سيم)3
، نتيجــهدر،و نــشود آويــزاننييپــا بــه ميــز يــااركــ
يرو سـهواًرا دسـتگاهودنشكبراآن نتوانندانكودك

.دنبينداز زمينيا خود

و ظروف مورداس  تفاده وسايل

 احتياط
ي ديدگ آسيب خطر
كها ردنك سرويسيا ردنكتعمير  پوشـش ردنكبـاز بـه نيـازهيي
يسكـهري برا، باشد داشتهروكماي امواج محافظ پوششيا بدنه
 خـدمات مجـاززك ـمراازكـيية ديـد آمـوزشو مـاهر افـراد جز
.استك خطرنا فلر ازفروش پس

 اسـتفاده ابـلق مـوارد«به مربوطهك دفترچه اينازييها بخش به
»روويوكماي آوندر استفاده غيرقابل موارد«و»روويوكماي آوندر

هك هست نيزيايغيرفلز ظروفو وسايل. نيدك مراجعه، هستند
، داريـدي ترديد اگر. برداركبه روويوكماي آوندررا آنها توانينم
.نيدكآزمايش زير روشبهرا مورد توانيديم

:يسازگار آزمايش
 250(سردآب فنجانكيازرا روويوكمايي برا مناسبي ظرف.1

و) ميلي ليتر  ظـرف مـورد آزمـايش در آونبا همراهپر كنيد
.قرار دهيد

 دقيقـه1 مـدت بـهو توانثركحدا، با پختي برارا روويوكماي.2
.بيندازيداركبه

 ظرف خـالي اگر. نيدكلمسرا، ظرف مورد آزمايش احتياطبا.3
 روويوكمـايدر اسـتفادهو پخـتي برا، بود شدهرمگيي تنها به

.نيست مناسب
 نيندازيداركبهرا دستگاه، دقيقهكياز بيشي برا
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 هشدارهاي مهم ايمني
ــشدار ــش: ه ــر آت ــاهش خط ــراي ك ــرق ب ــوزي، ب ــي، س گرفتگ

هـا اضـافي ريزمـوج ديدگي، يا قرارگرفتن در معرض انرژي آسيب
را، به هنگام استفاد)مايكروويوها( ه از دستگاه، حتماً مـوارد زيـر

:رعايت نماييد

 ظـروفدررا ديگـر يي غـذا مـوادو مايعـات هرگز:رهشدا.1
كها قوطيو دربسته  يـدنكتر احتمال زيرا؛ نكنيد گرم نسروي
.دارد وجود آون پخت محفظة درونبه آنها پاشيدنو ظروف

زك ـمراازكيي متخصصو ماهر افرادجزسك هيچ: هشدار.2
 بخـش محـافظ پوشـش نبايـد فلر ازفروشپس دماتخ مجاز
.استكي خطرنا بسياراركزيرا ند؛كبازراها ريز موجتوليد

، دسـتگاهاز تـا دهيـد اجازهانكودكبهي زمان تنها: هشدار.3
 لازمي هـا آمـوزش يشترپهك نندك استفاده، شما نظارت بدون
ك برا يلكشـهبـ بتواننـدتا باشيد داده آنهابهرا دستگاهبااري

ة اسـتفادي خطرهـاو بيندازنـدار ك ـبـهراآن ارامـدكو ايمن
.نمايندكدررا دستگاهاز نامناسبو نادرست

ك زمان: هشدار.4  بـردهار ك ـبـهي يبـكتر حالتدر دستگاههي
ك شوديم  استفاده آوناز والدين نظارتبا بايديم تنهاانكود،
مي حالت ايندر زيرا نند؛ك .شود دستگاه داغ

ي هـا آوني بـراه ك ـنيـدك استفادهي ظروفو وسايلازهاتن.5
.باشند مناسب روويوكماي

ــتگاه.6 ــهرا دس ــور ب ــب ط ــنظمو مرت ــد م ــز باي ــتمي ورد ك
.ك نمودپارايي غذا مواديها ماندهيباق

 قرارگـرفتناز پرهيـزي بـرا اوليهيها احتياط« بخش حتماً.7
و نيـد بخوا دقـت بـهو املكرا»ها موج ريز معرضدري احتمال
.نيدكرعايت

 يـا كي پلاسـتي ظـروفدريي غـذا مـواد ردنك گرم هنگامبه.8
 دليـلبه روويوكماي آون ناركدر شما حضورو نظارتي، اغذك

.استي ضروري سوز آتش احتمال
 خــاموشرا دســتگاهي، دود گونــه هــر مــشاهدة صــورتدر.9

 تـا نيـدكن بـازرا آون درِو شيدكب پريزازرااش دوشاخه، ردهك
.ه فروكش كندشعل

.نپزيد ازحد بيشرايي غذا مواد.10
و مواد غذايي.11 را در محفظـة آون ... اي ماننـد نـان، شـيريني

.نگه نداريد
ي آلومينيـوم محافظ پوششيا ويلفيالزيف بخش گونههر.12
 جدايي غذا موادكي پلاستي ظروفياهاه كيسازرا آنها مانندو
.دهيدرقرا آوندررا ظروف گونه اين سپسو نيدك

 همـين نـصبيها دستورالعملبا مطابق تنهارا دستگاه اين.13
.نيدكنصب راهنماة دفترچ

 آوندر مـرغ تخـم پوسـتة بـارا پخته املاًكيا خام مرغ تخم.14
 پخـت فراينـد اگريحت،ندكبتر استنكمم چون نيد؛كن گرم
.باشد يافته پايان يشترپ
 شـده رگرفتـه درنظ مقاصدو اهدافي برا تنها، دستگاه ايناز.15
 اسـتفاده، شـده داده توضـيح دفترچـه ايـندره ك ـگونهآنو
 فرسـايندهو سطوح خورندةيي شيمياي گازهايا مواداز. نيدك

 يـاي آزمايشگاهيها استفادهي برا دستگاه اين. نيدكن استفاده
 نشدهي طراح اهداف ايني براوتسني مناسبي تجار/يصنعت
.است

ارك ـبرقكيـ بايـدراآن،دديـ آسـيب دستگاه برق سيم اگر.16
 تانيبرا فلر فروشازپس خدمات مجاززكمرا نانكاركيا ماهر
. شود گرفتهي خطر گونههري جلوتا نندكعوض

و نبريـداركبه روبازيها فضاو منزلاز بيروندررا دستگاه.17
.نداريد نگه

، خـيس يـا مرطوبيها محلدر،آبكي نزديدررا دستگاه.18
كب شنا استخرك نزدي يا .نبريداره
ــان.19 ــا، اســتار كــحــالدر دســتگاههي كــزم  ســطوحي دم

 بـرق سـيم. يابـد افـزايش بـسيار اسـتنكممآن دردسترس
را دستگاهيرو هرگزو داريد نگه دور داغ سطوحازرا دستگاه
.ندهيد قرارآنيروي چيزو نپوشانيد

 سـطح(پيـشخوان يـا ميـز لبةاز دستگاه برق سيم نگذاريد.20
.شود آويزاننييپاهب)ارك
 سـطوحي خرابـ بـه منجر استنكمم آون نداشتن نگه تميز.21

.ندكمكراآني ايمن، داده اهشكرا دستگاه عمر، شده
،راكودي ك ـغـذاي هـا شيـشهو بچـه شير شيشه محتويات.22

انكتيازدهمديابيم، بچهبه آنها خوراندنو مصرفاز پيش
كچ نيزرا آنهاي دماو داد .نسوزد بچهاندهتاردك

 بـه منجـر اسـتنكـممها نوشيدنييِ روويوكماي ردنِك گرم.23
،رو ايـناز؛ برونـد سـر ناگهانو شود آنها خيرأبات آمدن جوش
.بگيريد دستبه دقتبارا آنهاي حاو ظرف
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ي بـراراآنو بخوانيـد دقـت بـاو امـلكرا راهنمـاة رچ ـدفتنيـايها دستورالعمل، روويوتانكما آوناز استفاده نخستينازپيش
.ديدار نگه خود نزدي بعد مراجعات

.دينماي استفاده دستگاه اينازي خوببهها سال توانيديم،ها دستورالعمل همة ردنك دنبالو موارد همةتيرعا صورت در

ها موجريز معرضدري احتمال قرارگرفتناز پرهيزي برا اوليهيها احتياط
 باشـيد مراقـب. گرفـت خواهيـد قـرار) هـا موج ريز(روكماي آور زيان امواج معرضدر،نهگرو؛ نيندازيداركبه بازدربارا دستگاه)آ

.نيدكنياركدستيا نيدكنشراي ايمنيها بستو چفت
 مانـدةزبايحتوي ثيفكهكندهيدزهاجاو نگذاريد آون پخت محفظةيي جلوة صفحيها لبهو آونيي جلو درِ بيني چيز هرگز)ب

. بر روي سطوح درزگير جمع شوندها نندهكتميز
.انداختاركبهرا دستگاه نبايد، بودند ديده آسيب درِ آون يا درزگيرها اگر: هشدار)پ

. باشد شده تعمير فلر ازفروشپس خدمات مجاززكمراازكييدر بايد حتماً، دوباره نداختنااركبهاز پيش
 مفيـد عمـردرو شـود خـراب استنكممآن سطوح، باشد نداشته قراري تميز لحاظازي مناسبعتيوضدر دستگاه چنانچه)ت

.اهدكبآني ايمنازو بگذارد ثيرأت دستگاه

دستگاهيفن مشخصات  

MW 3070 GS  مدل 

 فركانس/ ولتاژ هرتز50/ولت 230

)روويوكما(ي ورود توان وات 1450

)روويوكما(ي خروج توان وات 900

)گريل(ي ورود توان وات 1100

 آون گنجايش ليتر 30

 گردان صفحه قطر متريسانت5/31

)ارتفاع× عرض× طول(ابعاد بيروني ميلي متر 520× 435× 335

 وزن خالص كيلوگرم3/16حدوداً

 PERSIANفارسي
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